N

: M MAGNA

Magna PTB.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74159 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7967206 / 30.03.2022
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500037583
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

+  VIADEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022607 / 15.05.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  1.377,920 KG Net weight 1.113,120 KG

Uhycn

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2500832300 120 PC 1.113,120 KG
Clutch Housing
Customer article number; 2500332300Position1

900001  TBA-501494 4 PC 58 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501543 24 PC 206 KG
tray CH Renault finished - grey + grey [88 ?l 2— O 36

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder g .D\ \ 8 % Q %’ G) 2

terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsreqister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
wWww.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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blanco = Essemplara par commitiente
rosa = Essemplare per mittenia

blu = Essemplarg per destinatario
verde = Essemplare per transportalore

white = Lopy 10r Ordgrer
pink = Copy for sender
blua = Copy for consignes
graen = Copy for camler

NVIG = EXBMPIAT T0F DIOfegver
rosa = Exemplar for afsendar
blaa = Exemplar for modiager
grtin = Exemplar for befordrer

Absender (Nams,

schriﬂ, Lang)
Expéditeur (nom,

:l tesa_aﬂ:ays)

Magnu PT B.V. & Co. KG
Werlt Bad Wingsheim

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Dlese Beforderung unterliegt trotz einer

Ca fransport est soumis, nonobstant
~— gegenteiligen Abmachung den Bestim-
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" efdrderungsvertrag im internationalen port infenationat de marchandises
Burgbermhe.mer Strale 5 StraBengilterverkahr {CMR), par route (CMR),
91438 Bad Wineicsheim
2 Emptéanger (Nameg, Anschrift, Land) 16 Frachifghrer (Name, Anschriﬂ. Land)
1 Dastmalalra (nom 'adresse, pays) Transpeneur (nom, adresse, pays)
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Nachfolgends Frachtfdhrer {Name, Anschilft, Land)
Transporisurs successifs (nom, adresse, pays)
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Datum/Bato Magna PT 8.V, & Co. KG " The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
5 Eﬁ?ﬁﬁ?@ﬁ?&%’é‘éﬂ?@é"“ “l':“;kf’“ﬂ Winch~m signalure in box 23 to transport the goods, which are covered

by this mentioned in CMR, on behalf of the business as
mentioned in box 2 te the place of destination in box 3.
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Art der Verpackung
Mode d'embazllage
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Bruuogawlcht in kg
Polds:brus, kg
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